VENDIM
Nr. 397, daté 19.6.2024

PER DISA SHTESA NE VENDIMIN NR. 1128, DATE 30.12.2020, TE KESHILLIT
TE MINISTRAVE, “PER ZBATIMIN NGA REPUBLIKA E SHQIPERISE TE
VENDIMEVE TE KESHILLIT TE BASHKIMIT EVROPIAN PER VENDOSJEN,
NDRYSHIMIN DHE SHFUQIZIMIN E MASAVE SHTRENGUESE
NDERKOMBETARE, TE NDRYSHUARA”, TE NDRYSHUAR

Né mbéshtetje t€ nenit 100 té Kushtetutés dhe té neneve 3, pika 3, shkronja “c”, e 6, pikat 2 e
5, té ligjit nr. 72/2019, “Pér masat shtrénguese ndérkombétare né Republikén e Shqipérisé”, t€
ndryshuar, me propozimin e ministrit pér Evropén dhe Punét e Jashtme, Késhilli i Ministrave

VENDOSI:

1. Né vendimin nr. 1128, daté 30.12.2020, t¢ Késhillit té¢ Ministrave, t€ ndryshuar, béhen kéto
shtesa:

1. Né pikén 25, té¢ kreut I, pas fjaléve “.. (CFSP) 2024/746 ..” shtohen .. (CFSP)
2024/1470 ...

2. Né aneksin 25, bashkélidhur vendimit, shtohet vendimi (CFSP) 2024/1470, qé i bashkélidhet
kétij vendimi.

II. Ngarkohen organet e parashikuara né pikén 1, t€ nenit 11, té ligjit nr. 72/2019, “Pér masat
shtrénguese ndérkombétare né Republikén e Shqipérisé”, té ndryshuar, pér zbatimin e kétij
vendimi.

Ky vendim hyn né fuqi menjéheré dhe botohet né Fletoren Zyrtare.

KRYEMINISTER
Edi Rama
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VENDIM 1 KESHILLIT (CFSP) 2024/1470
idatés 21 maj 2024

ndryshimi i Vendimit 2014/512 /CFSP né lidhje me masat kufizuese né funksion té veprimeve
té Rusisé pér destabilizimin e situatés né Ukrainé

KESHILLI1 BASHKIMIT EVROPIAN,

Dul

Dul

ke pasur parasysh Traktatin pér Bashkimin Evropian dhe né vecanti nenin 29 té tij,

ke pasur parasysh propozimin e Pérfagésuesit té Larté t& Bashkimit pér Politikén e Punéve té Jashtme dhe té

Sigurisé,

Ndérsa:

8]
2

3

@

(5

©

M

2

Mé 31 korrik 2014, Késhilli miratoi Vendimin 2014/512/CFSP ().

Bashkimi mbetet i palékundur né mbéshtetjen e tij pér sovranitetin dhe integritetin territorial té
Ukrainés.

Mé 24 shkurt 2022, Presidenti i Federatés Ruse njoftoi njé operacion ushtarak né Ukrainé dhe forcate
armatosura té Rusisé filluan njé agresion ushtarak té paprovokuar dhe té pajustifikuar kundér Ukrainés.
Kjo lufté e paligjshme agresioni éshté njé shkelje € hapur e integritetit territorial, sovranitetit dhe
pavarésisé sé Ukrainés, si dhe njé shkelje e ndalimit té pérdorimit té forcés té parashikuar né nenin 2(4)
té Kartés sé Kombeve té Bashkuara (OKB]), e cila éshté njé rregull themelor i sé drejtés ndérkombétare,
dhe i parimeve té tjera té Kartés sé OKB-sé (Karta e OKB-sé).

Né Rezolutén e saj ES-11/1, té miratuar mé 2 mars 2022, Asambleja e Pérgjithshme e OKB-sé shprehu
keqardhjen mé té thellé pér agresionin e Federatés Ruse kundér Ukrainés né kundérshtim me nenin
2(4) té Kartés sé OKB-sé. Né Rezolutén ES-11/4, té miratuar mé 12 tetor 2022, Asambleja e
Pérgjithshme e OKB-s€, duke véné né dukje deklaratén e Sekretarit té Pérgjithshém té OKB-sé té datés
29 shtator 2022, né té cilén ai pérmend se ¢do aneksim i territorit té njé shteti nga njé shtet tjetér, gé
rezulton nga kércénimi ose pérdorimi i forcés, éshté njé shkelje e parimeve té Kartés sé OKB-sé dhe té
drejtés ndérkombétare, dénoi organizimin nga Federata Ruse té té ashtuquajturave referendume té
paligjshme né rajonet brenda kufijve té njohur ndérkombétarisht té Ukrainés dhe tentativén e aneksimit
té paligjshém té rajoneve Donetsk, Kherson, Luhansk dhe Zaporizhzhia té Ukrainés, pas organizimit té
atyre té ashtuquajturave referendume.

Né Rezolutén e saj A/RES/ES-11/5 té datés 15 néntor 2022, Asambleja e Pérgjithshme e OKB-sé
shprehu shqetésim té madh pér humbjen e jetéve, zhvendosjen e civiléve, shkatérrimin e infrastrukturés
dhe burimeve natyrore, humbjen e pronés publike dhe private, dhe fatkegésiné ekonomike té shkaktuar
nga agresioni i Federatés Ruse kundér Ukrainés, dhe pranoi se Federata Ruse duhet té mbahet
pérgjegjése pér ¢do shkelje té sé drejtés ndérkombétare né ose kundér Ukrainés, duke pérfshiré
agresionin e saj né kundérshtim me Kartén e OKB-sé, si dhe ¢do shkelje té té drejtés ndérkombétare
humanitare dhe ligjit ndérkombétar té té drejtave té njeriut, dhe se ajo duhet té barté pasojat ligjore té
té gjitha akteve té saj té paligjshme ndérkombétarisht, duke pérfshiré kompensimin pér démtimin, duke
pérfshiré ¢do dém, té shkaktuar nga akte té tilla.

Né Rezolutén e saj A/ES-11/L.7 té datés 23 shkurt 2023, Asambleja e Pérgjithshme e OKB-sé béri thirrje
gjithashtu pér respektimin e ploté té paléve né konfliktin e armatosur ndaj detyrimeve té tyre sipas ligjit
ndérkombétar humanitar dhe pér njé ndérprerje té menjéhershme té sulmeve né infrastrukturén
kritike té Ukrainés dhe ¢do sulmi té géllimshém ndaj objekteve civile, duke pérfshiré rezidencat, shkollat
dhe spitalet.

Mé 28 shkurt 2022, Késhilli miratoi Vendimin (CFSP) 2022/335 (%) pér ndryshimin e Vendimit
2014/512/CFSP, i cili ndalonte ¢do transaksion né lidhje me menaxhimin e rezervave, si dhe me asetet
e Bankés Qendrore té Rusisé, duke pérfshiré transaksionet me ¢do person juridik, subjekt ose organ qé
vepron né emér ose né drejtimin e

situatén né Ukraing (O] L 229, 31.7.2014, £ 13).

22.5.2024

(1) VendimiiK&shillit 2014/512 /CFSP i 31 korrikut 2014 né lidhje me masat kufizuese né funksion té veprimeve té Rusisé q€ destabilizojné

Vendimi i Késhillit (CFSP) 2022/335 i 28 shkurtit 2022 q& ndryshon Vendimin 2014/512/CFSP né lidhje me masat kufizuese né

funksion t& veprimeve té Rusisé q¢ destabilizojné situatén né Ukrainé (O] L 57, 28.2.2022, {. 4).

ELL http:

//data.europa.eu/eli/dec/2024/1470 /oj
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Bankés Qendrore té Rusisé. Mé 9 mars 2022, Késhilli miratoi Vendimin (CFSP) 2022/395 () pér té pérfshiré njé ndalim té tillé né lidhje
me Fondin Kombétar té Pasurisé Ruse. Si rezultat i kétyre ndalimeve, asetet pérkatése té mbajtura nga institucionet financiare né
Shtetet Anétare jané 'imobilizuar'.

Si¢ nénvizohet né konkluzionet e takimit té Késhillit Evropian mé 26 dhe 27 tetor 2023, nevgjitet njé progres vendimtar, né koordinim
me partnerét, se si ¢do e ardhur e jashtézakonshme e mbajtur nga subjektet private qé rrjedhin drejtpérdrejt nga asetet e imobilizuara
té Rusisé, té mund té drejtohet pér té mbéshtetur Ukrainén dhe rimékémbjen dhe rindértimin e saj, né pérputhje me detyrimet
kontraktuale té zbatueshme dhe né pérputhje me té drejtén e Bashkimit dhe ligiin ndérkombétar. Né konkluzionet e tij, Késhilli
Evropian i béri thirrje Pérfagésuesit té Larté t& Bashkimit pér Politikén e Punéve t& Jashtme dhe Sigurisé (Pérfagésuesi i Larté) dhe
Komisionit qé té pérshpejtojné punén me synimin pér té paraqitur propozime.

Né konkluzionet e tij té 14 dhe 15 dhjetorit 2023, Késhilli Evropian pérsériti dénimin e tij té vendosur té luftés sé agresionit té Rusisé
kundér Ukrainés, e cila pérbén njé shkelje t& dukshme té Kartés sé OKB-sé, dhe ripohoi mbéshtetjen e palékundur té Bashkimit pér
pavarésiné, sovranitetin dhe integritetin territorial té Ukrainés brenda kufijve té saj té njohur ndérkombétarisht dhe té drejtén e saj té
natyrshme pér vetémbrojtje kundér agresionit rus.

Neé konkluzionet e tij té 1 shkurtit 2024, njé takim i posagém i Késhillit Evropian nénvizoi nevojén pér té siguruar, sé bashku me
partnerét, mbéshtetje financiare té géndrueshme, té parashikueshme dhe té qéndrueshme pér Ukrainén pér periudhén 2024-2027,
dhearriti né pérfundimin se do té krijohet njé Lehtési pér Ukrainén pér periudhén 2024-2027. Rregullorja (BE) 2024 /792 e Parlamentit
Evropian dhe e Késhillit (¥) pér krijimin e Facilitetit té Ukraings u miratua mé 29 shkurt 2024. Mé& 5 mars 2024, Komisioni propozoi njé
Rregullore pér krijimin e njé Programi Evropian té Industrisé sé Mbrojtjes ('EDIP') dhe njé kornizé masash pér té siguruar
disponueshmériné dhe furnizimin né kohé té produkteve té mbrojtjes (*). EDIP duhet té ngrihet pér periudhén 2025-2027 dhe pérfshin
njé program bashképunimi ("Instrumenti i Mbéshtetjes sé Ukrainés") gé synon té kontribuojé né rimékémbjen, rindértimin dhe
modernizimin e bazés teknologjike dhe industriale t& mbrojtjes sé Ukrainés.

Né konkluzionet e tij té 22 marsit 2024, Késhilli Evropian deklaroi se duke pasur parasysh urgjencén e situatés, Bashkimi Evropian
éshté i vendosur té vazhdojé t'i ofrojé Ukrainés dhe popullit té saj té gjithé mbéshtetjen e nevojshme politike, financiare, ekonomike,
humanitare, ushtarake dhe diplomatike pér aq kohé sa duhet dhe aq intensivisht sa nevojitet.

Mé 12 shkurt 2024, Késhilli miratoi Vendimin (CFSP) 2024/577 (°), duke ndryshuar Vendimin 2014/512 /CFSP pér té dhéné disa
sqarime né lidhje me ndalimin e gdo transaksioni mbi menaxhimin e rezervave dhe aseteve té Bankés Qéndrore té Rusisé, si dhe pérté
futur masa té métejshme.

Vendimi (CFSP) 2024 /577 sqaroi se transaksionet e menaxhimit té bilancit té lidhura me aktivet dhe rezervat e Bankés Qendrore té
Rusisé, ose té lidhura me aktivet dhe rezervat e ¢do personi juridik, entiteti ose organi qé vepron né emér ose né Drejtimin e Bankés
Qendrore té Rusisé, si¢ éshté Fondi Kombétar i Pasurisé Ruse, nuk jané brenda objektit t& ndalimit té transaksioneve qé zbatohen qé
nga data 28 shkurt 2022. Transaksionet e menaxhimit té bilancit q& mbeten té autorizuara kané té béjné vecanérisht me ri-investimin
bilanceve té parave té gatshme, té akumuluara pér shkak té pagesave té imobilizuara té kuponit ose dividendit dhe riblerjes dhe
depozitave t& maturuara, né pérputhje me njé politiké té kujdesshme investimi, sipas kérkesave rregullatore né fuqi.

Transaksione té tjera, né veganti ¢do transferim i drejtpérdrejté ose i térthorté pér ose né interes té Bankés Qendrore té Rusisé, ose pér
ose né dobi té ¢do personi juridik, subjekti ose organi qé vepron né emér ose né drejtimin e, Bankés Qendrore té Rusisé, si¢ éshté Fondi
Kombétar i Pasurisé Ruse, mbetet i ndaluar

3] Vendimi i Késhillit (CFSP) 2022/395 i datés 9 mars 2022 q& ndryshon Vendimin 2014/512/CFSP ng lidhje me masat kufizuese né
funksion t& veprimeve té Rusisé qé destabilizojné situatén né Ukraingé (O] L 81, 9.3.2022, 1. 8).

4] Rregullorja (BE) 2024/792 e Parlamentit Evropian dhe e Késhillit e datés 29 shkurt 2024 pér krijimin e Facilitetit t& Ukraings (O] L,
2024/792, 29.2.2024, ELI: http:/ /data.europa.eu/ eli/reg/2024/792/0j).

(] Procedura ndérinstitucionale 2024,/0061/COD (https://eur-lex europa.eu/legal-content/EN/HIS /7uri=CELEX:5 20 24PC0150).

6] Vendimii Késhillit {(CFSP) 2024/577 i datés 12 shkurt 2024 q& ndryshon Vendimin 2014/512/CFSP né lidhje me masat kufizuese né
funksion té veprimeve té Rusisé qé destabilizojng situatén né Ukraing (O] L, 2024/577, 14.2.2024, ELI: http:/ /www. ://data.europa.
eu/eli/dec/2024/577 /oj).
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Ndalimi i kétyre transaksioneve té tjera gjeneron njé akumulim té jashtézakonshém dhe té papritur té bilanceve té parave né

bilancet e depozituesve gendroré té letrave me vleré sipas kuptimit té Rregullores (BE) Nr. 909/2014 té Parlamentit Evropian
dhe té Késhillit (7) qé zéné njé pozicion kyg né shlyerjen dhe miré mbajtjen gendrore té instrumenteve financiare né Union. Ky
akumulim éshté pér shkak té imobilizimit té aktiveve dhe rezervave t& Bankés Qendrore té Rusisé, ose atyre té ¢do personi
juridik, entiteti ose organi gé vepron né emér ose nén drejtimin e Bankés Qendrore té Rusisé, si p.sh. Fondi i pasurisé, sepse ¢do
pagesé e principalit dhe interesit, kuponave, dividenteve ose té ardhurave té tjera pér letrat me vleré né Bankén Qendrore té
Rusisé dhe atyre personave, subjekteve dhe organeve éshté e ndaluar.

Depozitat qendrore té letrave me vleré jané né njé situaté specifike, e cila éshté e ndryshme nga ajo e institucioneve té tjera
financiare, sepse tepricat e parave té ose me klientét e depozitave gendrore té letrave me vleré zakonisht transferohen jashté
depozitave gendrore té letrave me vleré pérpara fundit té dités dhe nuk ndodh té japin ndonjé shpérblim pér klientét. Gjendjet
e parave té mbajtura nga depozituesit qendroré té letrave me vleré né lidhje me aktivet e Bankés Qendrore té Rusisé, ose ato té
¢dopersonijuridik, entiteti ose organi gé vepron né emér ose nén drejtimin e Bankés Qendrore té Rusisé, si p.sh. Fondi Kombétar
iPasurisé Ruse, i grumbulluar pérshkak té masave kufizuese, mé pas duhet té menaxhohet me kujdes nga depozituesit gendroré
té letrave me vleré. Kjo rezulton né gjenerimin e té hyrave té papritura dhe té jashtézakonshme.

Té ardhurat e papritura dhe té jashtézakonshme nuk duhet t'i vihen né dispozicion Bankés Qendrore té Rusisé sipas rregullave
né fuqi, edhe pas ndérprerjes sé ndalimit té transaksionit. Késhtu, ato nuk pérbéjné asete sovrane. Prandaj, rregullat pér
mbrojtjen e aseteve sovrane nuk jané té zbatueshme pér kéto té ardhura.

Pér mé tepér, meqenése ato té ardhura té papritura dhe té jashtézakonshme rezultojné domosdoshmérisht nga zbatimi i masave
kufizuese, né veganti ndalimi i pércaktuar né nenin 1a(4) té Vendimit 2014/512 /CFSP dhe nenin 5a(4) té Rregullores (BE) Nr
833/2014 (®), depozituesit gendroré té letrave me vleré nuk mund té presin gé té pérfitojné njé pérfitim ekonomik té padrejté
dhe té paqéllimté prej tyre. Bazuar né géllimin legjitim té ndjekjes sé objektivave té Politikés sé Pérbashkét té Jashtme dhe té
Sigurisé, né veganti konsolidimin dhe mbéshtetjen € demokracisé, shtetin e sé drejtés, té drejtave té njeriut dhe parimeve té sé
drejtés ndérkombétare, duke pérfshiré té drejtén ndérkombétare humanitare, ruajtjen e paqes, parandalimin e konflikteve dhe
forcimin e sigurisé ndérkombétare dhe mbrojtjes sé popullatés civile, si dhe ndihmés sé popullatés gé pérballet me fatkegésité
e shkaktuara nga njeriu, Vendimi (CFSP) 2024/577 futi masa shtesé pér té siguruar gé nga pérfitimet e papritura dhe té
jashtézakonshme té depozituesve gendroré té letrave me vleré, té grumbulluara né periudhén kohore midis hyrjes né fuqi té
kétij vendimi dhe momentit kur masat e pérkohshme kufizuese né lidhje me aktivet dhe rezervat e Bankés Qendrore té Rusisé
do té ndérpriten, té pérfitojné Ukraina. Kéto masa jané pasqyruar né Rregulloren e Késhillit (BE) 2024/576 (°).

Né vecanti, qé nga 15 shkurti 2024, depozituesit gendroré té letrave me vleré qé mbajné rezerva dhe aktive té Bankés Qendrore
té Rusisé me njé vleré totale prej mé shumé se 1 milion euro duhet té llogarisin dhe menaxhojné balancet e tilla té
jashtézakonshme té parave té grumbulluara pér shkak té imobilizimit té aktiveve dhe rezervave té Bankés Qendrore té Rusisé
vecmas nga aktivitetet e tyre té tjera, dhe gjithashtu té mbajné té ndara té ardhurat e papritura dhe té jashtézakonshme té
krijuara.

Depozituesve gendroré té letrave me vleré ju ndalohet gjithashtu té disponojné fitimet e tyre neto qé pasojné, si¢ pércaktohet
né pérputhje me legjislacionin kombétar, pas zbritjes sé taksés sé korporatés sipas regjimit té pérgjithshém té Shtetit Anétar né
fjalé, qofté me ané té shpérndarjes né formén e dividentéve ose né ¢farédo forme né dobi té aksionaréve ose té ndonjé pale té
treté derisa Késhilli té vendosé pér krijimin e njé kontributi financiar t& mbledhur nga ato fitime neto pér té mbéshtetur
Ukrainén. Fitimet neto pasuese té krijuara pérpara datés 15 shkurt 2024 mbeten té pakufizuara dhe té disponueshme menjéheré
pérté absorbuar shpenzimet, rreziqet dhe humbjet e shkaktuara nga depozituesit gendroré té letrave me vleré, si¢ kérkohet nga
ligjet e Bashkimit dhe ato kombétare té zbatueshme pér depozituesit gendroré té letrave me vleré, duke pérfshiré legjislacionin
e kujdesshém kur éshté e nevojshme.

(7)  Rregullorja (BE) Nr. 909/2014 e Parlamentit Evropian dhe e Késhillit e datés 23 korrik 2014 pér pérmirésimin e shlyerjes sé letrave me
vleré né Bashkimin Evropian dhe pér depozituesit qendroré té letrave me vleré dhe ndryshimin e Direktivave 98/26/KE dhe
2014/65/BE dhe Rregullorja (BE) Nr. 236/2012 (O] L 257, 28.8.2014, f. 1).

(8)  Rregullorja e Késhillit (BE) Nr. 833/2014 e datés 31 korrik 2014 né lidhje me masat kufizuese né funksion t& veprimeve t& Rusisé q¢
destabilizojné situatén né Ukraing (O] L 229, 31.7.2014, £ 1).

(99 Rregullorja e Késhillit (BE) 2024/576 e datés 12 shkurt 2024 qé ndryshon Rregulloren (BE) Nr. 833/2014 né lidhje me masat kufizuese
né funksion té veprimeve té Rusisé qé destabilizojng situatén né Ukraing (QJ L, 2024/576, 14.2.2024; ELI : http://data.europa.
eu/eli/reg/2024/576 foj).
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(21)  Duke shénuar vitin e dyté té pushtimit ilegal, té pajustifikueshém dhe té paprovokuar té Rusisé né shkallé té ploté té
Ukrainés, udhéheqésit e G7 né deklaratén e tyre té 24 shkurtit 2024 pérséritén mbéshtetjen e vazhdueshme té vendeve té
tyre pér té drejtén e Ukrainés pér vetémbrojtje dhe pérkushtimin e tyre ndaj sigurisé afatgjaté té Ukrainés, dhe té
pérkushtuar pér té rritur ndihmén e tyre té sigurisé pér Ukrainén dhe pér té rritur kapacitetet e prodhimit dhe
shpérndarjes pér té ndihmuar vendin. Ajo deklaraté pérshéndeti miratimin e akteve ligjore té Bashkimit né lidhje me té
ardhurat e jashtézakonshme té depozituesve gendroré té letrave me vleré té fituara nga aktivet sovrane té palévizshme té
Rusisé dhe inkurajoi hapa té métejshém pér té mundésuar pérdorimin e tyre, né pérputhje me detyrimet kontraktuale né
fuqi dhe né pérputhje me ligjet né fuqi.

(22)  Duke pasur parasysh peshén e situatés dhe né pérgjigje té luftés sé agresionit té Rusisé kundér Ukrainés, dhe pér sa kohé
qé veprimet e paligjshme té Federatés Ruse vazhdojné té shkelin rregullat themelore té sé drejtés ndérkombétare, duke
pérfshiré, né vecanti, ndalimin e pérdorimit té forcés i parashikuar né nenin 2(4) té Kartés sé OKB-sé, ose té sé drejtés
ndérkombétare humanitare, éshté e pérshtatshme té mbahen né fuqi té gjitha masat e vendosura nga Bashkimi, Eshté
gjithashtu e pérshtatshme gé té merren masa shtesé té jashtézakonshme gé synojné mbéshtetjen e Ukrainés dhe
rimékémbjen dhe rindértimin e saj, si dhe vetémbrojtjen e saj kundér agresionit rus, né pérputhje me objektivat e Politikés
sé Pérbashkét té Jashtme dhe té Sigurisé, né veganti ruajtjen e vlerave té Bashkimit, interesave themelore, siguring,
pavarésiné dhe integritetin, konsolidimin dhe mbéshtetjen pér demokracing, shtetin e sé drejtés, té drejtat e njeriut dhe
parimet e sé drejtés ndérkombétare, duke pérfshiré té drejtén ndérkombétare humanitare, té drejtén pérvetémbrojtje dhe
ndalimin e agresionit sipas Kartés sé OKB-sé, ruajtjen e pages, parandalimin e konflikteve dhe forcimin e sigurisé
ndérkombétare dhe mbrojtjen e popullatés civile, si dhe ndihmén e popullatés qé pérballet me fatkeqésité e shkaktuara
nga njeriu, té tilla si ato qé iu shkaktuan Ukrainés dhe popullsisé sé saj nga lufta e agresionit e Rusisé.

(23)  Objektivi i kétyre masave shtesé duhet té jeté né fund té fundit mbéshtetja e Ukrainés dhe rimékémbja dhe rindértimii saj,
si dhe vetémbrojtja e saj kundér agresionit rus, duke pérfshiré pérmes Instrumentit Evropian té Pages té krijuar me
Vendimin e Késhillit (CFSP) 2021/509 (1) dhe programet e Bashkimit té financuara nga buxheti i Bashkimit, si Lehtésia e
Ukrainés dhe programet gé synojné rimékémbjen, rindértimin dhe modernizimin e bazés teknologjike dhe industriale té
mbrojtjes sé Ukrainés. Né pérputhje me parimin e sigurisé juridike, masat shtesé duhet té zbatohen nga 15 shkurt 2024.

(24)  Né vecanti, éshté e pérshtatshme té pércaktohen rregulla se si fitimet neto gé rrjedhin nga té ardhurat e papritura dhe té
jashtézakonshme gé grumbullohen tek depozituesit gendroré té letrave me vleré si rezultat i zbatimit té masave kufizuese,
né vecanti ndalimi i parashikuar né nenin 1la (4) té Vendimit 2014 /512 /CFSP dhe nenit 5a(4) t& Rregullores (BE) Nr.
833/2014, duhet té drejtohen pér té mbéshtetur Ukrainén dhe riméké mbjen dhe rindértimin e saj, si dhe vetémbrojtjen e
saj kundér luftés sé agresionit té Rusisé, né pérputhje me detyrimet kontraktuale té zbatueshme, dhe né pérputhje me té
drejtén e Bashkimit dhe até ndérkombétar, né koordinim me partnerét. Komisioni duhet té informojé Késhillin dy heré né
vit pér shumat e transferuara nga depozituesit gendroré té letrave me vleré,

(25)  Depozituesit gendroré té letrave me vleré gé mbajné aktive dhe rezerva me njé vleré totale prej mé shumé se 1 milioneuro
duhet té kontribuojné nga fitimet e tyre neto korresponduese njé kontribut financiar té barabarté me 99,7 % té atyre
fitimeve neto té akumuluara qé nga 15 shkurti 2024. Kjo normé éshté justifikuar nga fakti se fitimet neto né fjalé rezultojné
domosdoshmérisht nga zbatimi i masave kufizuese, né vecanti ndalimi i parashikuar né nenin la té Vendimit
2014/512/CFSP dhe nenit 5a(4) té Rregullores (BE) Nr. 833/2014, dhe pér kété arsye depozituesit gendroré té letrave
me vleré nuk mund té presin té pérfitojné njé pérfitim ekonomik té padrejté dhe té pagéllimté prej tyre. Duke pasur
parasysh pérgjegjésité e depozituesve gendroré té letrave me vleré dhe rolin gé ata luajné né trajtimin e aktiveve té
imobilizuara, megjithaté éshté e pérshtatshme té parashikohet gé ata té mund té mbajné njé pérqindje té kufizuar té
fitimeve neto pér té siguruar efikasitetin e punés sé tyre. Pagesat duhet té béhen me késte dy heré né vit derisa fitimet e
jashtézakonshme té pushojné sé grumbulluari né bilancet e depozituesve gendroré té letrave me vleré pér shkak té
ndérprerjes sé masave kufizuese gé ndalojné transaksionet me aktivet dhe rezervat e Bankés Qendrore té Rusisé.

(26)  Depozituesit gendroré té letrave me vleré duhet té jené né gjendje té mbajné pérkohésisht njé aksion jo mé shumeé se 10%
té kontributit financiar né funksion té pérputhjes me kérkesat e kapitalit ligjor dhe té menaxhimit té rrezikut né funksion
té ndikimit pér shkak té luftés né Ukrainé né lidhje me aktivet e mbajtura nga depozituesit gendroré té letrave me vleré.
Nése kjo pjesé béhet e pamjaftueshme né té ardhmen, duhet té jeté e mundur qé depozituesit gendroré té letrave me vleré
t'i paraqesin autoritetit kombétar mbikéqyrés njé kérkesé té justifikuar si¢ duhet pér té mbajtur njé pérgindje shtesé té
kontributit financiar té duhur. Mbajtja e njé pérqgindje shtesé mund té autorizohet vetém nése éshté rreptésisht e
nevojshme qé té respektohen kérkesat e menaxhimit té rrezikut né funksion té ndikimit té luftés né Ukrainé né lidhje me
aktivet e mbajtura nga depozituesit gendroré té letrave me vleré.

(**)  Vendimi i Késhillit (CFSP) 2021/509 i datés 22 mars 2021 pér krijimin e njé Instrumenti Evropian t& Paqges dhe shfugizimin e
Vendimit (CFSP) 2015/528 (0] L 102, 24.3.2021,f. 14).
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(27) Ky vendim parashikon masa shtesé qé krijojné detyrime té reja pér depozituesit qendroré té letrave me vleré,
pérkatésisht pér té kontribuar né Bashkim me qéllim té mbéshtetjes sé Ukrainés dhe rimékémbjes dhe rindértimit té saj,
si dhe vetémbrojtjen e saj kundér agresionit rus. Duke pasur parasysh kontekstin né té cilin jané marré kéto masa,
situatén specifike té depozituesve qendroré té letrave me vleré dhe géllimin legjitim té masave pér ndjekjen e
objektivave té politikés sé jashtme dhe t& sigurisé té Bashkimit, né vecanti duke ruajtur vlerat, interesat themelore,
siguriné, pavarésiné dhe integritetin e Bashkimit, konsolidimin dhe mbéshtetjen pér demokraciné, sundimin e ligjit, té
drejtat e njeriut dhe parimet e sé drejtés ndérkombétare, duke pérfshiré té drejtén ndérkombétare humanitare, té
drejtén pér vetémbrojtje dhe ndalimin e agresionit sipas Kartés sé OKB-sé, ruajtjen e paqes, parandalimin e konflikteve
dhe forcimin e sigurisé ndérkombétare dhe mbrojtjen e popullatés civile, si dhe ndihmén e popullatés qé pérballet me
fatkeqésité e shkaktuara nga njeriu, si¢ jané ato qé i jané shkaktuar Ukrainés dhe popullsisé sé saj nga lufta e agresionit
té Rusisé, kéto masa respektojné plotésisht té drejtat dhe lirité themelore té njohura né Kartén e té Drejtave Themelore
té Bashkimit Evropian, veganérisht nenet 17 dhe 52 té saj, pasi ato jané té justifikuara dhe né proporcion me objektivat
e ndjekura.

(28)  Masat kufizuese qé lidhen me ndalimin e transaksioneve né lidhje me menaxhimin e aktiveve dhe rezervave té Bankés
Qendrore té Rusisé duhet té mbeten né fugi derisa Rusia té pushojé luftén e saj té agresionit kundér Ukrainés dhe t&
kompensojé Ukrainén pér démin e shkaktuar nga kjo lufté.

(29)  Veprime té métejshme nga Unioni nevojiten pér té zbatuar disa masa.

(30)  Vendimi 2014/512 /CFSP duhet té ndryshohet né pérputhje me rrethanat,

KA MIRATUAR KETE VENDIM:
Neni 1
Vendimi 2014 /512 /CFSP ndryshohet si mé poshté:
(1) né nenin 1a, paragrafi 8 zévendésohet si vijon:
‘8. Qé nga 15 shkurti 2024, dhe pér aq kohé sa mbahen masat kufizuese té pércaktuara né paragrafin 4, depozituesit

qendroré té letrave me vleré sipas té Rregullores (BE) Nr. 909/2014 qé mbajné aktive dhe rezerva té pérmendura né paragrafin
4 té kétij neni me njé vleré totale mbi 1 milion euro do té zbatojné rregullat e méposhtme pér gjendjen e parave té gatshme té
grumbulluara ekskluzivisht pér shkak té masave kufizuese:

(a) Kkeétoteprica monetare do té kontahilizohen vegmas;

(b) téardhurate grumbulluara ose té krijuara nga tepricat e parasé sé gatshme té pérmendura né pikén (a) nga data 15 shkurt
2024 do té regjistrohen vegmas né llogarité financiare té depozituesve gendroré té letrave me vlerg;

(c) paparagjykuar paragrafét 9 dhe 10, fitimet neto té pércaktuara né lidhje me té ardhurat e pérmendura né pikén (b) té kétij
paragrafi né pérputhje me legjislacionin kombétar, duke pérfshiré zbritjen e té gjitha shpenzimeve pérkatése té lidhura me
ose qé rezultojné nga administrimi i aktiveve té palévizshme dhe administrimi i rrezikut té lidhur me aktivet e imobilizuara
dhe pas zbritjes sé tatimit mbi korporatat sipas regjimit té pérgjithshém té Shtetit Anétar né fjalé, nuk do té disponohen me
ané té shpérndarjes né formén e dividentéve ose né ¢farédo forme né dobi té aksionaréve ose té ndonjé pale té treté. Ky
ndalim nuk do té zbatohet pér fitimet neto qé nuk pérbéjné kontributin financiar té pérmendur né paragrafin 9.”;

(2) né nenin 1a shtohen paragrafét e méposhtém:

9. Fitimet neto té pérmendura né pikén (c) té paragrafit 8 i nénshtrohen njé kontributi financiar té detyrueshém nga
depozituesit qendroré té letrave me vleré né Union.

Norma e kontributit financiar do té jeté 99,7 % e atyre fitimeve neto.

10. (a) Depozituesit gendroré té letrave me vleré mund té€ mbajné pérkohésisht njé pjesé jo mé t& madhe se 10% e kontributit
financiar té detyrimit (“shumat e mbajtura pérkohésisht”), i cili do t'i mbetet detyrimit té Bashkimit.
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(b) Nése pjesa e pérmendur né pikén (a) nuk éshté e mjaftueshme né dritén e kérkesave té€ administrimit té
rrezikut, njé depozitues gendror i letrave me vleré mund té paragesé njé kérkesé pér té mbajtur njé pérqindje
shtesé té kontributit financiar té duhur. Mbajtja e njé pérgindje shtesé mund té autorizohet vetém nése éshté
rreptésisht e nevojshme té respektohen kérkesat e menaxhimit té rrezikut né funksion té ndikimit té luftés né
Ukrainé né lidhje me aktivet e mbajtura nga depozituesit gendroré té letrave me vleré.

(c) Shumat e mbajtura pérkohésisht nga njé depozitues gendror i letrave me vleré né pérputhje me kété paragraf
do té pérdoren ekskluzivisht pér té mbuluar shpenzimet, rreziget dhe humbjet e shkaktuara prej tij pér shkak
té luftés né Ukrainé né lidhje me aktivet e mbajtura nga ai depozitues gendror iletrave me vleré, dhe vetém né
masén qé kéto shpenzime, rrezige dhe humbje nuk mund té mbulohen nga burimete brendshme té depozitimit
qgendror té letrave me vleré né momentin e shfagjes sé tyre. Shumat e mbajtura pérkohésisht té cilat jané
pérdorur né pérputhje me kété piké do té pushojné sé geni detyrim pér Bashkimin.

(d) Shumat e mbajtura pérkohésisht qé nuk jané pérdorur brenda pesé viteve pér géllimin e pérmendur né pikén
(c) do t'i transferohen Bashkimit, pérve¢ rastit kur merret njé vendim nése ato shuma ose njé pjesé e atyre
shumave jané ende té nevojshme pér té pérmbushur kérkesat e menaxhimit té rrezikut né funksion té ndikimit
té luftés né Ukrainé né lidhje me aktivet e mbajtura nga depozituesit qendroré té letrave me vleré. Shumat qé
nuk mbahen mé do t'i transferohen Bashkimit.

(e) Depozituesit gendroré té letrave me vleré do té transferojné né Bashkimin té gjitha shumat e mbetura té
papérdorura té mbajtura pérkohésisht mé sé voni kur masat kufizuese sipas kétij neni ndérpriten, pérveg rastit
kur merret njé vendim pér té mbajtur shumat mé pas, nése ato shuma ose njé pjesé e atyre shumave jané ende
té nevojshme pér té pérmbushur kérkesat pérkatése té administrimit té rrezikut né funksion té ndikimit té
luftés né Ukrainé né lidhje me aktivet e mbajtura nga depozituesit gendroré té letrave me vleré.
11. Shumat e kontributit financiar té paguar pér Bashkimin do té pérdoren pér té mbéshtetur Ukrainén, népérmjet

Instrumentit Evropian té Pages té krijuar me Vendimin e Késhillit (CFSP) 2021/509 (*) dhe népérmjet programeve té Bashkimit
qé financohen nga buxheti i Bashkimit, sipas ¢elésit té méposhtém:

(a) Instrumenti Evropian i Pages: 90 %;

(b) Programet e Unionit té financuara nga buxheti i Unionit: 10 %.

Kjo ndarje do té rishikohet ¢do vit dhe pér heré té paré pérpara datés 1 janar 2025 dhe mund té ndryshohet népérmjet njé
vendimi zbatues té Késhillit, té miratuar me propozim té Pérfagésuesit té Larté té Bashkimit pér Politikén e Punéve té Jashtme

dhe Sigurisé.

Bashkimi do té marré masat e nevojshme pér té pércaktuar ndarjen specifike ndérmjet programeve té Unionit té pjesés sé
kontributit financiar qé do té pérdoret népérmjet programeve té Bashkimit té cilat financohen nga buxheti i Bashkimit.

(*}  Vendimii Késhillit (CFSP) 2021/509 i datés 22 mars 2021 pér krijimin e njé Lehtesie Evropiane t& Paqes dhe shfugizimin e
Vendimit (CFSP) 2015 /528 (0] L 102, 24:3.2021, f. 14)."

Neni 2

Ky Vendim hyn né fuqi njé dité pas publikimit té tij né Gazetén Zyrtare té Bashkimit Evropian.
Béré né Bruksel, 21 maj 2024.

Per Késhillin

Presidenti

H. LAHBIB
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COUNCIL DECISION (CFSP) 2024{1470
of 21 May 2024

amending Decision 2014{512/CFSP concerning restrictive measures in view of Russia's actions
tabilising the situation in Ukraine

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN UNION,

Having regard to the Treaty on European Union and in particular Article 29 thereof,

Having regard to the proposal from the High Representative of the Union for Foreign Affairs and Security Pelicy,

Whereas:

1Y)

2)

(3)

4

(5)

()

)

On 31 July 2014, the Council adopted Decision 2014/512/CFSP {!).
The Union remains unwavering in its support for Ukraine's sovereignty and territorial integrity.

On 24 February 2022, the President of the Russian Federation anncunced a military operation in Ukraine, and
Russia’s armed forces began an unprovoked and unjustified military aggression against Ukraine. That illegal war of
aggression is a blatant vielation of the territorial integrity, sovereignty and independence of Ukraine, as well as
a violation of the prohibitien on the use of force enshrined in Article 2(4) of the Charter of the United Nations (UN),
which is a fundamental rule of internaticnal law, and of the other principles of the Charter of the UN (UN Charter).

In its Resolution ES-11{1, adopted on 2 March 2022, the UN General Assembly deplored in the strongest terms the
aggression by the Russian Federation against Ukraine in vielation of Article 2{4) of the UN Charter. In its Resolution
ES-11/4, adopted on 12 October 2022, the UN General Assembly, noting the UN Secretary-General's statement
of 29 September 2622 in which he recalled that any annexation of a State's territory by another State resulting from
the threat or use of force is a violation of the principles of the UN Charter and international law, condemned the
organisation by the Russian Federation of illegal so-called referenda in regions within the internationally recognised
borders of Ukraine and the attempted illegal anmexation of the Donetsk, Kherson, Luhansk and Zaperizhzhia regions
of Ukraine, following the erganisation of those so-called referenda.

In its Resolution A/RES{ES-11/5 of 15 November 2022, the UN General Assembly expressed grave concern at the
loss of life, civilian displacement, destruction of infrastructure and natural resources, loss of public and private
property, and economic calamity caused by the aggression by the Russian Federation against Ukraine, and
recognised that the Russian Federation must be held to account for any vielations of international law in or against
Ukraine, including its aggression in violation of the UN Charter, as well as any violations of international
humanitarian law and international human rights law, and that it must bear the legal consequences of all of its
internationally wrongful acts, including making reparation for the injury, including any damage, caused by such acts.

In its Resolution A[ES-11/L.7 of 23 February 2023, the UN General Assembly also called for full adherence by the
parties to the armed conflict to their obligations under international humanitarian law, and for an immediate
cessation of the attacks on the critical infrastructure of Ukraine and any deliberate attacks on civilian objects,
including those that are residences, schools and hospitals.

On 28 February 2022, the Council adopted Decision {CFSP) 2022/335 () amending Decision 20:14{512/CFSP,
which prohibited any transacticns related te the management of reserves, as well as of assets of the Central Bank of
Russia, including transactions with any legal person, entity or body acting on behalf of, or at the direction of, the

Council Decision 2014{512/CFSP of 31 July 2014 concerning restrictive measures in view of Russia’s actions destabilising the
situation in Ukraine (O] L 229, 31.7.2014, p. 13).

Council Decision (CFSF) 2022]335 of 28 February 2022 amending Decision 2014/512]CFSP concerning restrictive measures in
view of Russia’s actions destabilising the situation in Ukraine (O] L 57, 28.2.2022, p. 4).
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&

(10)

{11

{12)

(13)

14)

Central Bank of Russia. On 9 March 2022, the Council adopted Decision (CESP) 2022/395 () to include such
prohibition concerning the Russian National Wealth Fund. As a result of those prohibitions, the relevant assets held
by financial institutions in the Member States are ‘immobilised’.

As underlined in the conclusions of the European Council meeting on 26 and 27 October 2023, decisive progress is
needed, in coordination with partners, on how any extraordinary revenues held by private entities stemming directly
from Russia’s immobilised assets could be directed to support Ukraine and its recovery and reconstruction,
consistent with applicable contractual obligations, and in accordance with Union and international law. In its
conclusions, the European Council called on the High Representative of the Union for Foreign Affairs and Security
Policy ithe High Representative) and the Commission to accelerate work with a view to submitting proposals.

In its conclusions of 14 and 15 December 2023, the European Council reiterated its resolute condemnation of
Russia’s war of aggression against Ukraine, which constitutes a manifest violation of the UN Charter, and reaffirmed
the Union’s unwavering support for Ukraine’s independence, sovereignty and territorial integrity within its
internationally recognised borders and its inherent right of self-defence against the Russian aggression.

In its conclusions of 1 February 2024, a special meeting of the European Council underlined the need to ensure,
together with partners, stable, predictable and sustainable financial support for Ukraine for the period 2024-2027,
and concluded that a Ukraine Facility for the period 2024-2027 is to be set up. Regulation (EU) 2024/792 of the
European Parliament and of the Council (%) establishing the Ukraine Facility was adopted on 29 February 2024. On
5 March 2024, the Commission proposed a Regulation establishing a European Defence Industry Programme
(EDIP) and a framework of measures to ensure the timely availability and supply of defence products (. EDIP
should be set up for the period 2025-2027, and includes a cooperation programme (the ‘Ukraine Support
Instrument’) aiming at contributing to the recovery, reconstruction and modernisation of the Ukrainian defence
technological and industrial base.

In its conclusions of 22 March 2024, the Furopean Council stated that given the urgency of the situation, the
Furopean Union is determined to continue providing Ukraine and its people all the necessary political, financial,
economic, humanitarian, military and diplomatic support for as long as it takes and as intensely as needed.

On 12 February 2024, the Council adopted Decision (CFSP) 2024/577 (), amending Decision 2014/512/CFSP to
provide certain clarifications regarding the prohibition of any transaction related to the management of reserves and
assets of the Central Bank of Russia, as well as to introduce further measures.

Decision (CFSP) 2024/577 clarified that balance sheet management transactions linked to assets and reserves of the
Central Bank of Russia, or linked to assets and reserves of any legal person, entity or body acting on behalf of, or at
the direction of, the Central Bank of Russia, such as the Russian National Wealth Fund, are not within the scope of
the prohibition of transactions which applies since 28 February 2022. The balance sheet management transactions
that remain authorised relate in particular to the reinvestment of cash balances, accumulating due to immobilised
coupon or dividend and redemption payments and maturing deposits, in line with a prudent investment policy, in
accordance with applicable regulatory requirements.

Other transactions, in particular any direct or indirect transfer to or for the benefit of the Central Bank of Russia, or
to or for the benefit of any legal person, entity or body acting on behalf of, or at the direction of, the Central Bank of
Russia, such as the Russian National Wealth Fund, remain prohibited.

Council Decision (CFSP) 2022{395 of 9 March 2022 amending Decision 2014512 /CFSP concerning restrictive measures in view of
Russia’s actions destabilising the situation in Ukraine (O] L 81, 9.3.2022, p. 8).

Regulation (EU} 2024/792 of the European Parliament and of the Council of 29 February 2024 establishing the Ukraine Facility
(OJ L, 2024/792, 29.2.2024, ELI: http:/{data.europa.eu/elifreg/2024{792 foj).

Interinstitutional Procedure 2024/0061/COD thttps:/feur-lex.europa.euflegal-content/EN/HIS furi=CELEX:52024PC01 50},

Council Decision (CFSP} 2024/577 of 12 February 2024 amending Decision 2014/512CFSP concerning restrictive measures in
view of Russia’s actions destabilising the sitwation in Ukraine (O] L, 2024/577, 14.2.2024, ELL http://data.curopa.
eufeli{dec/2024/577 [oj).
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{17)

(18)
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{20)

The prohibition of such other transactions generates an extraordinary and unexpected accumulation of cash
balances on the balance sheets of central securities depositories within the meaning of Regulation (EU) No 909/2014
of the European Parliament and of the Council () that occupy a key position in the settlement and the central
maintenance of financial instruments in the Union. That accumulation is due to the immobilisation of assets and
reserves of the Central Bank of Russia, or those of any legal person, entity or body acting on behalf of, or at the
direction of, the Central Bank of Russia, such as the Russian National Wealth Fund, because any payments of
principal and interest, coupons, dividends or other income on securities to the Central Bank of Russia and those
persons, entities and bodies are prohibited.

Central securities depositories are in a specific situation, which is different from that of other financial institutions
because cash balances of or with customers of central securities depositories are usually transferred out of the central
securities depositories before the end of the day and do not yield any remuneration for the customers. The cash
balances held by central securities depositories in relation to the assets of the Central Bank of Russia, or those of any
legal person, entity or body acting on behalf of, or at the direction of, the Central Bank of Russia, such as the Russian
National Wealth Fund, accumulating due to restrictive measures, subsequently need to be prudently managed by the
central securities depositories. This results in the generation of unexpected and extraordinary revenues.

Unexpected and extraordinary revenues do not have to be made available to the Central Bank of Russia under
applicable rules, even after the discontinuation of the transaction prohibition. Thus, they do not constitute sovereign
assets. Therefore, the rules protecting sovereign assets are not applicable to these revenues.

Moreover, since those unexpected and extraordinary revenues result necessarily from the implementation of the
restrictive measures, in particular the prohibition laid down in Article 1a(4) of Decision 2014/512/CFSP and
Article 5a(4) of Regulation (EU) No 8332014 (), central securities depositories cannot expect to gain an undue and
unintended economic benefit from them. Based on the legitimate aim of pursuing the objectives of the Common
Foreign and Security Policy, in particular the consolidation of, and support for, democracy, the rule of law, human
rights and the principles of international law, including international humanitarian law, the preservation of peace,
the prevention of conflicts and strengthening of international security and the protection of civilian populations, as
well as assisting populations confronting man-made disasters, Decision (CFSP) 2024/577 introduced additional
measures to ensure that the unexpected and extraordinary profits of central securities depositories, accruing in the
time period between the entry into force of that Decision and the moment when the temporary restrictive measures
concerning assets and reserves of the Central Bank of Russia will be discontinued, benefit Ukraine. Those measures
have been reflected in Council Regulation (EU) 2024/576 ().

In particular, since 15 February 2024, central securities depositories holding reserves and assets of the Central Bank
of Russia with a total value of more than EUR 1 million must account for and manage such extraordinary cash
balances accumulating due to the immobilisation of assets and reserves of the Central Bank of Russia separately from
their other activities, and also keep the unexpected and extraordinary revenues generated separate.

Central securities depositories are also prohibited from disposing of their ensuing net profits, as determined in
accordance with national law, after deduction of corporate tax under the general regime of the Member State
concerned, whether by way of distribution in the form of dividends or in whatever form to the benefit of
shareholders or of any third party until the Council decides on the establishment of a financial contribution raised
on those net profits to support Ukraine. The ensuing net profits generated before 15 February 2024 remain
unrestricted and immediately available to absorb expenses, risks and losses incurred by central securities
depositories, as required under Union and national laws applicable to central securities depositories, including under
prudential legislation where relevant.

Regulation (EU) No 909/2014 of the European Parliament and of the Council of 23 July 2014 on improving securities settlement in
the European Union and on central securities depositories and amending Directives 98/26/EC and 2014/65/EU and Regulation (EU)
No 236{2012 (O] L 257, 28.8.2014, p. 1).

Council Regulation (EU} No 833/2014 of 31 July 2014 concerning restrictive measures in view of Russia’s actions destabilising the
sitvation in Ukraine (O] L 229, 31.7.2014, p. 1),

Council Regulation (EU) 2024/576 of 12 February 2024 amending Regulation (EU} No 833/2014 concerning restrictive measures
in view of Russia's actions destabilising the situation in Ukraine (O] L, 2024/576, 14.2.2024, ELL http://data.curopa.
eu/elifreg/2024/57 6/0j}.

ELIL http://data.curopa.eufeli/dec/2024/1470/oj
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21)

{22)

(23)

24)

(25)

(26)

{9

Marking the second year of Russia’s illegal, unjustifiable, and unprovoked full-scale invasion of Ukraine, the G7
Leaders in their Statement of 24 February 2024 reiterated their countries’ continuing support for Ukraine’s right to
self-defence and their commitment to Ukraine’s long-term security, and committed to step-up their security
assistance to Ukraine and increase production and delivery capabilities to assist the country. That statement
welcomed the adoption of the Union legal acts concerning extraordinary revenues of central securities depositories
gained from Russia’s immobilised sovereign assets and encouraged further steps to enable their use, consistent with
applicable contractual obligations and in accordance with applicable laws.

In view of the gravity of the situation and in response to Russia’s war of aggression against Ukraine, and as long as
the illegal actions by the Russian Federation continue to violate fundamental rules of international law, including, in
particular, the prohibition on the use of force enshrined in Article 2(4) of the UN Charter, or of international
humanitarian law, it is appropriate to maintain in force all the measures imposed by the Union. It is also appropriate
to take additional exceptional measures aiming at supporting Ukraine and its recovery and reconstruction as well as
its self-defence against the Russian aggression, in line with the objectives of the Common Foreign and Security
Policy, in particular preserving the Union’s values, fundamental interests, security, independence and integrity, the
consolidation of and suppert for democracy, the rule of law, human rights and the principles of international law,
including international humanitarian law, the right to self-defence and the prohibition of aggression under the UN
Charter, the preservation of peace, prevention of conflicts and strengthening of international security and the
protection of civilian populations as well as assisting populations confronting man-made disasters, such as those
inflicted upon Ukraine and its population by Russia’s war of aggression.

The objective of these additional measures should ultimately be to support Ukraine and its recovery and
reconstruction, as well as its self-defence against the Russian aggression, including through the European Peace
Facility established by Council Decision (CESP) 2021/509 (**) and Union programmes financed from the Union
budget, such as the Ukraine Facility and programmes aiming at the recovery, reconstruction and modernisation of
the Ukraine defence technological and industrial base. In line with the principle of legal certainty, the additional
measures should apply from 15 February 2024.

In particular, it is apprepriate to lay down rules on how the net profits ensuing from the unexpected and
extraordinary revenues accruing to central securities depositories as a result of the implementation of the restrictive
measures, in particular the prohibition laid down in Article 1a{4) of Decision 2014/512/CFSP and Article 5a(4) of
Regulation (EU) No 833/2014, should be directed to support Ukraine and its recovery and reconstruction as well as
its self-defence against Russia's war of aggression, consistent with applicable contractual obligations, and in
accordance with Union and international law, in coordination with partners. The Commission should inform the
Council biannually on the amounts transferred by the central securities depositories.

The central securities depositories holding assets and reserves with a total value of more than EUR 1 million should
contribute from their corresponding net profits a financial contribution equivalent to 99,7 % of those net profits
accumulating since 15 February 2024. This rate is justified by the fact that the net profits in question result
necessarily from the implementation of the restrictive measures, in particular the prohibition laid down in Article 1a
(4) of Decision 2014/512/CFSP and Article 5a(4) of Regulation (EU) No 833/2014, and therefore central securities
depositories cannot expect to gain an undue and unintended economic benefit from them. Given the responsibilities
of the central securities depositories and the role they are playing in handling the immobilised assets, it is however
appropriate to provide that they can retain a limited percentage of the net profits to ensure the efficiency of their
work. Payments should be made in biannual instalments until the extraordinary profits cease accumulating on the
balance sheets of central securities depositories due to the discontinuation of the restrictive measures prohibiting
transactions with the assets and reserves of the Central Bank of Russia.

Central securities depositories should be able to provisionally retain a share not exceeding 10 % of the financial
contribution in view of complying witk: statutory capital and risk management requirements in view of the impact
due to the war in Ukraine with regard to the assets held by central securities depositories. If this share becomes
insufficient in the future, it should be possible for central securities depositories to submit to the national
supervisory authority a duly justified request to retain an additional percentage of the financial contribution due.
Retention of an additional percentage may be authorised only if it is strictly necessary to comply with risk
management requirements in view of the impact due to the war in Ukraine with regard to the assets held by central
securities depositories.

Council Decision (CFSP} 2021/509 of 22 March 2021 establishing a European Peace Facility, and repealing Decision (CFSP)

2015/528 (O] L 102, 24.3.2021, p. 14).

ELL http://data.europa.eufeli/dec/2024/1470/0j
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{27)

{28)

{29

(30)

This Decision provides for additional measures which create new obligations for central securities depositories,
namely to contribute to the Union for the purpose of supporting Ukraine and its recovery and reconstruction as well
as its self-defence against the Russian aggression. Given the context in which these measures are taken, the specific
situation of central securities depositories and the legitimate aim of the measures for the pursuit of the Union’s
foreign and security policy objectives, in particular preserving the Union’s values, fundamental interests, security,
independence and integrity, the consolidation of and support for democracy, the rule of law, human rights and the
principles of international law; including international humanitarian law, the right to self-defence and the
prohibition of aggression under the UN Charter, the preservation of peace, prevention of conflicts and strengthening
of international security and the protection of civilian populations as well as assisting populations confronting
man-made disasters, such as those inflicted upon Ukraine and its population by Russia’'s war of aggression, these
measures fully respect the fundamental rights and freedoms recognised in the Charter of Fundamental Rights of the
European Union, in particular Articles 17 and 52 thereof, as they are justified and proportionate to the objectives
pursued.

The restrictive measures linked to the prohibition of transactions related to the management of the assets and
reserves of the Central Bank of Russia should remain in place until Russia ceases its war of aggression against
Ukraine and compensates Ukraine for the damage caused by this war.

Further action by the Union is needed in order to implement certain measures.

Decision 2014/512/CFSP should therefore be amended accordingly,

HAS ADOPTED THIS DECISION:

Article 1

Decision 2014/512/CFSP is amended as follows:

(1) in Article la, paragraph 8 is replaced by the following:

‘8. As of 15 February 2024, and as long as the restrictive measures set out in paragraph 4 are maintained, central
securities depositories within the meaning of Regulation (EU) No 909/2014 holding assets and reserves referred to in
paragraph 4 of this Article with a total value exceeding EUR 1 million shall apply the following rules regarding cash
balances accumulating exclusively due to the restrictive measures:

{a) those cash balances shall be accounted for separately;

{b) revenues accruing from or generated by the cash balances referred to in peint (a) from 15 February 2024 shall be
registered separately in the financial accounts of central securities depositories;

without prejudice to paragraphs 9 and 10, net profits determined in respect of revenues referred to in point (b) of
this paragraph in accordance with national law, including by deducting all relevant expenses linked to or resulting
from the management of the immobilised assets and the risk management associated with the immobilised assets
and after deduction of corporate tax under the general regime of the Member State concerned, shall not be disposed
of by way of distribution in the form of dividends or in whatever form to the benefit of shareholders or any third
party. This prohibition shall not apply to the net profits not constituting the financial contribution referred to in
paragraph 9.

)

in Article 1a, the following paragraphs are added:

‘9. The net profits referred to in point (¢) of paragraph § shall be subject to a financial contribution due by the
central securities depositories to the Union.

The rate of the financial contribution shall be 99,7 % of those net profits.

10. (a) Central securities depositories may provisionally retain a share not exceeding 10 % of the financial contribution
due (“amounts provisionally retained”), which shall remain due to the Union.

ELL http://data.europa.eufeli/dec/2024/1470/0j
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(b) If the share referred to in point (a) is not sufficient in the light of risk management requirements, a central
securities depository may submit a request to retain an additional percentage of the financial contribution due.
Retention of an additional percentage may be authorised only if it is strictly necessary to comply with risk
management requirements in view of the impact due to the war in Ukraine with regard to the assets held by
central securities depositories.

{c) Amounts provisionally retained by a central securities depository in accordance with this paragraph shall be
used exclusively to cover the expenses, risks and losses incurred by it due to the war in Ukraine with regard to
the assets held by that central securities depository, and only to the extent that such expenses, risks and losses
cannot be covered by the internal resources of the central securities depository at the time of their occurrence.
Amounts provisionally retained which have been used in accordance with this point shall cease to be due to the
Union.

(d) Amounts provisionally retained that have not been used within five years for the purpose referred to in point (c)
shall be transferred to the Union, unless a decision is taken on whether those amounts or part of those amounts
are still needed to meet risk management requirements in view of the impact due to the war in Ukraine with
regard to the assets held by central securities depositories. Amounts no longer retained shall be transferred to
the Union.

{e) The central securities depositories shall transfer to the Union all remaining unused amounts provisionally
retained at the latest when the restrictive measures under this Article are discontinued, unless a decision is taken
to retain the amounts thereafter if those amounts or part of those amounts are still needed to meet relevant risk
management requitements in view of the impact due to the war in Ukraine with regard to the assets held by
central securities depositories.

11.  The amounts of the financial contribution paid to the Union shall be used to support Ukraine, through the
European Peace Facility established by Council Decision (CFSP) 2021/509 (*) and through Union programmes whick are
financed from the Union budget, according to the following key:

{a) European Peace Facility: 90 %;
(b) Union programmes financed from the Union budget: 10 %.

This allocation shall be reviewed yearly, and for the first time before 1 January 2025, and may be amended through
a Council Implementing Decision, adopted upon a proposal of the High Representative of the Union for Foreign Affairs
and Security Policy.

The Union shall take the necessary measures in order to determine the specific allocation among Union programmes of
the portion of the financial contribution to be used through Union programmes which are financed from the Union

budget.
(*)  Council Decision (CFSP) 2021/509 of 22 March 2021 establishing a European Peace Facility, and repealing
Decision (CFSP) 2015/528 (O] L 102, 24.3.2021, p. 14)..

Article 2

This Decision shall enter into force on the day following that of its publication in the Official Journal of the Furopean Union.
Done at Brussels, 21 May 2024.

For the Council
The President
H. LAHBIB

ELL http://data.europa.eufeli/dec/2024/1470/0j



